ESCRITU PA LA CASA CONCEYU
Toponimia pa cumplila

La xera de recuperación de la toponimia tradicional n’Asturies vien implicando a muncha xente. Dempués de munchísimos años de tracamundios, inorancies, errores y despropósitos va iguándose esti aspectu tan atacáu del nuesu padremuñu. Non siempre ye un procesu cenciellu; al tener trescendencia social delles veces hai discutinios o diferencies de criteriu. Hai trabayu de recoyida oral por especialistes, conceyos de la Xunta de Toponimia del Principáu d’Asturies, reuniones colos responsables políticos y aportaciones diverses. En Siero ye un procesu entamáu a lo menos dende’l 2002, cola creación d’una comisión y la realización d’un estudiu de la Universidá d’Uviéu. Dempués de los trabayos de campu, les sesiones de la Xunta de Toponimia colos representantes de Siero y l’apertura d’un periodu d’alegaciones que provocó reuniones nueves aprobóse por unanimidá de los grupos políticos nel Plenu del 31 de xunetu del 2008 y nel Conseyu de Gobiernu del Principáu d’Asturies en sesión del 29 de xunetu del 2009 (BOPA del 11 d’agostu del 2009). Más de la metada de los conceyos d’Asturies tienen yá un decretu d’oficialización de la so toponimia tradicional, con un llistáu de llugares habitaos que ye’l que tien validez a tolos efectos oficiales.

A estes altures ye inalmisible pal Conceyu Siero que se llanten unos lletreros nel encruz de Mudarre faciendo burlla de tou esti llabor y poniendo nomes que yá nun son oficiales va años. Nel encruz mencionáu apaecen señalizaos varies veces “Pola de Siero”, “Gijón”, “Langreo” y “Gargantada”. Los decretos d’oficialización de la toponimia de Langreo / Llangréu y Gijón / Xixón son tovía anteriores al de Siero (25 de xunetu del 2005 nel casu del primer conceyu y del 20 de setiembre del 2006 pal segundu). Dende eses feches los únicos nomes oficiales son La Pola Siero, Langreo / Llangréu, Gargantá y Gijón / Xixón.

La corporación de Siero nun pue consentir que s’inoren los sos alcuerdos plenarios y los decretos del Conseyu de Gobiernu del Principáu d’Asturies. Nun pue ser parte consentidora nesti atropellu a la llexislación, a la toponimia tradicional d’Asturies y al llabor y l’esfuerciu del propiu Conceyu.
Anque’l ñuedu de carreteres nun ye obra de Siero, chócamos que’l Conceyu nun protestare de dalguna manera; hasta la fecha nun mos consta nenguna iniciativa nesti sen. Poro, encamentamos a la corporación de Siero pa qu’esixa responsabilidaes énte esti incumplimientu llegal, pa que s’igüe esta situación y pa que nun se repitan nel futuru más irregularidaes d’esti tipu.
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ESCRITU PA LA CONSEYERÍA DE CULTURA

Toponimia pa cumplila

La xera de recuperación de la toponimia tradicional n’Asturies vien implicando a muncha xente. Dempués de munchísimos años de tracamundios, inorancies, errores y despropósitos va iguándose esti aspectu tan atacáu del nuesu padremuñu. Non siempre ye un procesu cenciellu; al tener trescendencia social delles veces hai discutinios o diferencies de criteriu. Hai trabayu de recoyida oral por especialistes, conceyos de la Xunta de Toponimia del Principáu d’Asturies, reuniones colos responsables políticos y aportaciones diverses. En Siero ye un procesu entamáu a lo menos dende’l 2002, cola creación d’una comisión y la realización d’un estudiu de la Universidá d’Uviéu. Dempués de los estudios de campu, les sesiones de la Xunta de Toponimia colos representantes de Siero y l’apertura d’un periodu d’alegaciones que provocó reuniones nueves aprobóse por unanimidá de los grupos políticos nel Plenu del 31 de xunetu del 2008 y nel Conseyu de Gobiernu del Principáu d’Asturies en sesión del 29 de xunetu del 2009 (BOPA del 11 d’agostu del 2009). Más de la metada de los conceyos d’Asturies tienen yá un decretu d’oficialización de la so toponimia tradicional, con un llistáu de llugares habitaos que ye’l que tien validez a tolos efectos oficiales.

Polo tanto ye inalmisible pal Principáu d’Asturies que se llanten unos lletreros nel encruz de Mudarre faciendo burlla de tou esti llabor y poniendo nomes que yá nun son oficiales va años. El Gobiernu del Principáu nun pue ser parte implicada nin consentidora nel incumplimientu de los sos propios decretos.

Nel encruz mencionáu apaecen señalizaos varies veces “Pola de Siero”, “Gijón”, “Langreo” y “Gargantada”. Los decretos d’oficialización de la toponimia de Langreo / Llangréu y Gijón / Xixón son tovía anteriores al de Siero (25 de xunetu del 2005 nel casu del primer conceyu y del 20 de setiembre del 2006 pal segundu). Nos decretos mencionaos establécense como únicos nomes oficiales La Pola Siero, Langreo / Llangréu, Gargantá y Gijón / Xixón.

Esiximos del Principáu d’Asturies el cumplimientu de los sos propios decretos, que se pidan responsabilidaes a los cargos públicos encargaos de velar porque se cumplan, se den esplicaciones d’esti error o burlla y se rotule cola toponimia oficial primero de la inauguración de los enllaces.
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ESCRITU PAL MINISTERIU DE FOMENTU
Toponimia pa cumplila

La xera de recuperación de la toponimia tradicional n’Asturies vien implicando a muncha xente. Dempués de munchísimos años de tracamundios, inorancies, errores y despropósitos va iguándose esti aspectu tan atacáu del nuesu padremuñu. Hai trabayu de recoyida oral por especialistes, conceyos de la Xunta de Toponimia del Principáu d’Asturies, reuniones colos responsables políticos y aportaciones diverses. En Siero ye un procesu entamáu a lo menos dende’l 2002, cola creación d’una comisión y la realización d’un estudiu de la Universidá d’Uviéu. Dempués de los estudios de campu, les sesiones de la Xunta de Toponimia colos representantes de Siero y l’apertura d’un periodu d’alegaciones que provocó reuniones nueves aprobóse por unanimidá de los grupos políticos nel Plenu del 31 de xunetu del 2008 y nel Conseyu de Gobiernu del Principáu d’Asturies en sesión del 29 de xunetu del 2009 (BOPA del 11 d’agostu del 2009). Esta ye una competencia del Principáu d’Asturies. Hasta agora más de la metada de los conceyos d’Asturies tienen yá un decretu d’oficialización de la so toponimia tradicional, con un llistáu de llugares habitaos que ye’l que tien validez a tolos efectos oficiales.
En términos de Siero tán realizándose enllaces de varies víes de comunicación cola autopista del Cantábricu. Nos lletreros que se tán colocando apaecen varies veces nomes que yá nun son oficiales: “Pola de Siero”, “Gijón”, “Langreo” y “Gargantada”. Los decretos d’oficialización de la toponimia de Langreo / Llangréu y Gijón / Xixón son tovía anteriores al de Siero (25 de xunetu del 2005 nel casu del primer conceyu y del 20 de setiembre del 2006 pal segundu). Dende eses feches los únicos nomes oficiales son: La Pola Siero, Langreo / Llangréu, Gargantá y Gijón / Xixón.

Ye posible que’l tracamundiu venga d’una falta de coordinación ente ministeriu y gobiernu autonómicu, pero en tou casu dende instancies oficiales nun se pue alegar inorancia pa incumplir un decretu del Principáu regulando un tema de la so competencia. Per otru llau ye tan fácil como consultar la información que l’Institutu Nacional d’Estadística tien na so páxina web oficial. Dende Siero encamentamos al Ministeriu de Fomentu pa que s’informe y nun repita errores d’esti tipu nel futuru.
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ESCRITO PARA EL MINISTERIO DE FOMENTO

La ley para cumplirla

La tarea de recuperación de la toponimia tradicional en Asturies viene implicando a mucha gente. Después de muchísimos años de reemplazos, ignorancias, errores y despropósitos se va acomodando este aspecto tan atacado de nuestro patrimonio. Hay trabajo de recogida oral por especialistas, sesiones de la Xunta de Toponimia del Principáu d’Asturies, reuniones con los responsables políticos y aportaciones diversas. En Siero es un proceso iniciado al menos dedde 2002, con la creación de una comisión y la realización de un estudio de la Universidá d’Uviéu. Después de los estudios de campo, las sesiones de la Xunta de Toponimia con los representantes de Siero y la apertura de un periodo de alegaciones que provocó reuniones nuevas se aprobó por unanimidad de los grupos políticos en el Pleno de 31 de julio de 2008 y en el Conseyu de Gobiernu del Principáu d’Asturies en sesión del 29 de julio de 2009 (BOPA de 11 de agosto de 2009). Esta es una competencia del Principáu d’Asturies. Hasta ahora más de la mitad de los municipios de Asturies tienen ya un decreto de oficialización de su toponimia tradicional, con un listado de sitios habitados que es el que tiene validez a todos los efectos oficiales.

En términos de Siero están realizándose enlaces de varias vías de comunicación con la autopista del Cantábricu. En los letreros que se están colocando aparecen varias veces nombres que ya no son oficiales: “Pola de Siero”, “Gijón”, “Langreo” y “Gargantada”. Los decretos de oficialización de la toponimia de Langreo / Llangréu y Gijón / Xixón son todavía anteriores al de Siero (25 de julio de 2005 en el caso del primer municipio y de 20 de septiembre de 2006 para el segundo). Desde esas fechas los únicos nombres oficiales son: La Pola Siero, Langreo / Llangréu, Gargantá y Gijón / Xixón.

Es posible que el cambalache venga de una falta de coordinación entre ministerio y gobierno autonómico, pero en todo caso desde instancias oficiales no se puede alegar ignorancia para incumplir un decreto del Principáu regulando un tema de su competencia. Por otro lado es tan fácil como consultar la información que es Instituto Nacional de Estadística tiene en su página web oficial. Desde Siero emplazamos al Ministerio de Fomentu para que se informe y no repita errores de este tipo en el futuro.
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